
GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT .395" NOTCH .140" -
10-8 PERFORMANCE GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
.395" NOTCH .140"

Red-Dot Ready Iron Sights

The 10-8 Performance Glock MOS Rear Sight offers Glock owners a chance to
keep their iron-sight capabilities, even when using a large suppressor or a
slide-mounted optic on their handgun. The 10-8 Performance Glock MOS Rear
Sight works by raising the line of sight needed to aim the gun using the irons,
ensuring that there is plenty of clearance left for the profile of suppressors or the
bodies of red-dot sights set into the slide. CNC machined from 4140 bar stock
Features QPQ nitrocarburized finish Measures 0.395 inches in heightNotch size
is 0.14 inches wide The 10-8 Performance Glock MOS Rear Sight fits all Glock
rear-sight dovetails, including MOS models, but will not fit the G42 and G43
models.

Attributes

Name: 10-8 PERFORMANCE GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT .395" NOTCH .140"
Manufacturer: 10-8 PERFORMANCE
Product no.: 100024821
Mfr. No.: 0501-395-140
Make: AR-15,Glock
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT von 108 Performance
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und
Nutzungsempfehlungen, um deine Sicherheit und die optimale Leistung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und ihren Komponenten vertraut bist, bevor du das
Visier benutzt.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, einschließlich der Regel,
die Waffe in eine sichere Richtung zu halten.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es verwendest.
Verwende nur mit diesem Leitfaden kompatible Feuerwaffen. Das Visier ist für GlockModelle konzipiert,
jedoch nicht für die Modelle G42 und G43 geeignet.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Visier nur gemäß den Anweisungen des Herstellers, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Vermeide die Verwendung des Visieres unter extremen Wetterbedingungen, bei denen die Sicht
beeinträchtigt sein könnte.
Sei vorsichtig mit dem Profil des Schalldämpfers oder Optikgeräts beim Zielen, um sicherzustellen, dass
ausreichend Platz für die Sichtlinie bleibt.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung oder Beschädigungen am Visier bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Visierdrückers oder eines geeigneten
Schraubendrehers.

Entfernen des alten Visieres:

Falls zutreffend, entferne das vorhandene Hintervisier von der Feuerwaffe mit dem Visierdrücker oder
Schraubendreher.

Installation des neuen Visieres:

Richte das 108 Performance Glock MOS Rear Sight mit der HintervisierDovetail deiner Glock aus.
Drücke oder klopfe das Visier vorsichtig an seinen Platz, wobei du sicherstellst, dass es eben und
sicher ist.
Bestätige, dass das Visier richtig sitzt und sich nicht bewegt, wenn Druck ausgeübt wird.

Abschlussprüfung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und Funktionalität, bevor du es verwendest. Nimm
gegebenenfalls erforderliche Anpassungen vor.



Nutzung

Achte beim Zielen darauf, dass deine Sichtlinie frei von Hindernissen ist, einschließlich Schalldämpfern oder
Optiken.
Übe die Verwendung des Visieres in einer kontrollierten Umgebung, um dich mit seiner Bedienung vertraut zu
machen.
Reinige und pflege das Visier regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren SupportTeam direkt.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör.
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT from 108 Performance. This guide
provides essential safety instructions, installation procedures, and usage recommendations to ensure your safety
and the optimal performance of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and its components before using the sight.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols, including keeping the firearm pointed in a
safe direction.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
Use only compatible firearms as specified in this guide. The sight is designed for Glock models but is not
compatible with G42 and G43 models.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight only in accordance with the manufacturer's instructions to avoid accidents.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid using the sight in extreme weather conditions where visibility is compromised.
Be cautious of the suppressor or optic’s profile when aiming, ensuring proper clearance to avoid obstruction.
If you notice any irregularities in performance or damage to the sight, discontinue use immediately and consult
a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a sight pusher or appropriate screwdriver.

Removing the Old Sight:

If applicable, remove the existing rear sight from the firearm using the sight pusher or screwdriver.

Installing the New Sight:

Align the 108 Performance Glock MOS Rear Sight with the rear sight dovetail on your Glock.
Gently press or tap the sight into place using the sight pusher, ensuring it is level and secure.
Confirm that the sight is properly seated and does not move when pressure is applied.

Final Check:

Once installed, check alignment and functionality before use. Make any necessary adjustments.

Usage

When aiming, ensure that your line of sight is clear of any obstructions, including suppressors or optics.
Practice using the sight in a controlled environment to familiarize yourself with its operation.
Regularly clean and maintain the sight to ensure optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's website or
contact their support team directly.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT. Always prioritize safety and responsible usage while handling
firearms and their accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
TRASERA GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS

Introducción
Gracias por elegir la MIRA TRASERA GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS de 108 Performance. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales, procedimientos de instalación y recomendaciones de uso para
garantizar tu seguridad y el rendimiento óptimo de tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego y sus componentes antes de usar
la mira.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad, incluyendo
mantener el arma apuntando en una dirección segura.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Usa solo armas compatibles como se especifica en esta guía. La mira está diseñada para modelos Glock,
pero no es compatible con los modelos G42 y G43.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la mira solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar accidentes.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas donde la visibilidad esté comprometida.
Ten cuidado con el perfil del supresor o la óptica al apuntar, asegurando un espacio adecuado para evitar
obstrucciones.
Si notas alguna irregularidad en el rendimiento o daño en la mira, interrumpe su uso de inmediato y consulta
a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un empujador de miras o un destornillador apropiado.

Retirar la Mira Anterior:

Si es aplicable, retira la mira trasera existente del arma utilizando el empujador de miras o el
destornillador.

Instalar la Nueva Mira:

Alinea la MIRA TRASERA GLOCK MOS de 108 Performance con la muesca de la mira trasera en tu
Glock.
Presiona o golpea suavemente la mira en su lugar usando el empujador de miras, asegurándote de
que esté nivelada y segura.
Confirma que la mira esté correctamente asentada y no se mueva cuando se aplica presión.

Revisión Final:

Una vez instalada, verifica la alineación y funcionalidad antes de su uso. Realiza los ajustes
necesarios.

Uso



Al apuntar, asegúrate de que tu línea de visión esté libre de obstrucciones, incluyendo supresores o ópticas.
Practica usando la mira en un entorno controlado para familiarizarte con su funcionamiento.
Limpia y mantén regularmente la mira para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Desecho
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su equipo de soporte directamente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
MIRA TRASERA GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al
manejar armas de fuego y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour la HAUSSE ARRIÈRE GLOCK
SUPPRESSOR/OPTIC/MOS DE 108 PERFORMANCE

Introduction
Merci d'avoir choisi la HAUSSE ARRIÈRE GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS DE 108 PERFORMANCE. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des recommandations d'utilisation
pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu et de ses composants avant d'utiliser la
hausse.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité, y compris
garder l'arme pointée dans une direction sûre.
Inspectez régulièrement la hausse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez uniquement des armes à feu compatibles comme spécifié dans ce guide. La hausse est conçue pour
les modèles Glock mais n'est pas compatible avec les modèles G42 et G43.
Gardez la hausse et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la hausse uniquement conformément aux instructions du fabricant pour éviter les accidents.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Évitez d'utiliser la hausse dans des conditions météorologiques extrêmes où la visibilité est compromise.
Soyez prudent concernant le profil du suppressor ou de l'optique lors de la visée, en garantissant un
dégagement approprié pour éviter toute obstruction.
Si vous constatez des irrégularités dans le fonctionnement ou des dommages à la hausse, cessez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un poussesight ou un tournevis approprié.

Retrait de l'Ancienne Hausse :

Si applicable, retirez la hausse arrière existante de l'arme à feu à l'aide du poussesight ou du tournevis.

Installation de la Nouvelle Hausse :

Alignez la HAUSSE ARRIÈRE GLOCK MOS DE 108 PERFORMANCE avec le dovetail de la hausse
arrière de votre Glock.
Appuyez doucement ou tapez la hausse en place à l'aide du poussesight, en vous assurant qu'elle est
de niveau et sécurisée.
Confirmez que la hausse est correctement positionnée et ne bouge pas lorsque vous appliquez une
pression.

Vérification Finale :

Une fois installée, vérifiez l'alignement et la fonctionnalité avant utilisation. Apportez les ajustements
nécessaires.

Utilisation



Lors de la visée, assurezvous que votre ligne de visée est dégagée de toute obstruction, y compris les
suppressors ou les optiques.
Pratiquez l'utilisation de la hausse dans un environnement contrôlé pour vous familiariser avec son
fonctionnement.
Nettoyez et entretenez régulièrement la hausse pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions de Disposal
Disposez de la hausse conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Si la hausse est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
HAUSSE ARRIÈRE GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS DE 108 PERFORMANCE. Priorisez toujours la sécurité et
une utilisation responsable lors de la manipulation des armes à feu et de leurs accessoires.
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT di 108 Performance. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di installazione e raccomandazioni per l'uso per garantire la tua
sicurezza e le prestazioni ottimali del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiarizzato con il funzionamento della tua arma da fuoco e dei suoi componenti prima di
utilizzare il mirino.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza, incluso mantenere
l'arma puntata in una direzione sicura.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili come specificato in questa guida. Il mirino è progettato per i modelli
Glock, ma non è compatibile con i modelli G42 e G43.
Tieni il mirino e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo in conformità con le istruzioni del produttore per evitare incidenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme dove la visibilità è compromessa.
Fai attenzione al profilo del soppressore o dell'ottica quando punti, assicurandoti che ci sia un adeguato
spazio libero per evitare ostruzioni.
Se noti eventuali irregolarità nelle prestazioni o danni al mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un pusher per mirini o un cacciavite appropriato.

Rimozione del Vecchio Mirino:

Se applicabile, rimuovi il mirino posteriore esistente dall'arma da fuoco utilizzando il pusher per mirini o
il cacciavite.

Installazione del Nuovo Mirino:

Allinea il GLOCK MOS Rear Sight di 108 Performance con il dovetail del mirino posteriore sulla tua
Glock.
Premi delicatamente o batti il mirino in posizione utilizzando il pusher per mirini, assicurandoti che sia
livellato e sicuro.
Conferma che il mirino sia correttamente posizionato e non si muova quando viene applicata
pressione.

Controllo Finale:

Una volta installato, controlla l'allineamento e la funzionalità prima dell'uso. Fai eventuali regolazioni
necessarie.

Uso



Quando punti, assicurati che la tua linea di vista sia libera da qualsiasi ostruzione, inclusi soppressori o
ottiche.
Pratica l'uso del mirino in un ambiente controllato per familiarizzare con il suo funzionamento.
Pulisci e manutieni regolarmente il mirino per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare direttamente il loro team di supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile mentre
maneggi armi da fuoco e i loro accessori.
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT od 108 Performance. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz zalecenia dotyczące użytkowania,
aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz optymalne działanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni i jej komponentów przed użyciem celownika.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa, w tym trzymaj
broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych broni, jak określono w tej instrukcji. Celownik jest przeznaczony do modeli Glock,
ale nie jest kompatybilny z modelami G42 i G43.
Trzymaj celownik i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, gdzie widoczność jest ograniczona.
Zachowaj ostrożność przy celowaniu, upewniając się, że profil tłumika lub optyki nie przeszkadza w
celowaniu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu lub uszkodzenia celownika, natychmiast
zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym popychacz do celowników lub odpowiednią śrubokręt.

Usunięcie Starego Celownika:

Jeśli to konieczne, usuń istniejący tylny celownik z broni, używając popychacza do celowników lub
śrubokrętu.

Instalacja Nowego Celownika:

Wyreguluj celownik 108 Performance Glock MOS z gniazdem tylnym celownika na swoim Glocku.
Delikatnie wciśnij lub uderz celownik na miejsce za pomocą popychacza, upewniając się, że jest
poziomy i bezpieczny.
Potwierdź, że celownik jest prawidłowo osadzony i nie porusza się przy nacisku.

Ostateczna Kontrola:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie i funkcjonalność przed użyciem. Wprowadź wszelkie
niezbędne regulacje.

Użytkowanie



Podczas celowania upewnij się, że linia widzenia jest wolna od przeszkód, w tym tłumików lub optyk.
Ćwicz używanie celownika w kontrolowanym środowisku, aby zapoznać się z jego działaniem.
Regularnie czyść i konserwuj celownik, aby zapewnić optymalne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich zespołem wsparcia.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie podczas obsługi broni i jej akcesoriów.
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 108 Performance GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHTin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusmenettelyjä ja käyttösuosituksia varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
optimaalisen suorituskyvyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi ja sen osat ennen tähtäimen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia, mukaan lukien pidä ase
turvallisessa suunnassa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia aseita, kuten tässä oppaassa on määritelty. Tähtäin on suunniteltu Glockmalleille,
mutta se ei ole yhteensopiva G42 ja G43mallien kanssa.
Pidä tähtäin ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tähtäintä vain valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, joissa näkyvyys on heikentynyt.
Ole varovainen vaimentimen tai optiikan profiilin kanssa tähtäyksessä varmistaen riittävä välys esteen
välttämiseksi.
Jos huomaat suorituskyvyssä epätavallisuuksia tai vaurioita tähtäimessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tähtäimen työntäjä tai sopiva ruuvimeisseli.

Vanhan tähtäimen poistaminen:

Jos tarpeen, poista olemassa oleva takatähtäin aseesta tähtäimen työntäjän tai ruuvimeisselin avulla.

Uuden tähtäimen asentaminen:

Kohdista 108 Performance Glock MOS Rear Sight takatähtäimen dovetailin kanssa Glockissasi.
Paina tai koputa tähtäintä varovasti paikalleen tähtäimen työntäjällä varmistaen, että se on tasainen ja
turvallinen.
Varmista, että tähtäin on kunnolla paikallaan eikä liiku, kun siihen kohdistuu painetta.

Loppu tarkistus:

Kun tähtäin on asennettu, tarkista kohdistus ja toimivuus ennen käyttöä. Tee tarvittavat säädöt.

Käyttö

Kun tähtäät, varmista, että näkökenttäsi on vapaa esteistä, mukaan lukien vaimentimet tai optiikat.
Harjoittele tähtäimen käyttöä hallitussa ympäristössä tottuaksesi sen toimintaan.
Pidä tähtäin säännöllisesti puhtaana ja kunnossa optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja metallijätettä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä heidän tukitiimiinsä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen GLOCK
SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHTin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö käsitellessäsi
aseita ja niiden lisävarusteita.
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GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT från 108 Performance. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och användningsrekommendationer för att säkerställa din
säkerhet och optimal prestanda för din produkt. Läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen och dess komponenter innan du använder siktet.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll, inklusive att hålla vapnet riktat i en säker
riktning.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd endast kompatibla vapen som specificerat i denna guide. Siktet är designat för Glockmodeller men är
inte kompatibelt med G42 och G43modeller.
Håll siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd siktet endast i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden där sikten är komprometterad.
Var försiktig med dämpare eller optikens profil när du siktar, och säkerställ att det finns tillräckligt med
utrymme för att undvika hinder.
Om du märker några oegentligheter i prestandan eller skador på siktet, sluta använda det omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en sikttryckare eller lämplig skruvmejsel.

Ta bort det gamla siktet:

Om tillämpligt, ta bort det befintliga bakre siktet från vapnet med hjälp av sikttryckaren eller
skruvmejseln.

Installera det nya siktet:

Justera 108 Performance Glock MOS Bakre Sikte med bakre siktdovetail på din Glock.
Tryck försiktigt eller knacka siktet på plats med hjälp av sikttryckaren, och säkerställ att det är i nivå och
säkert.
Bekräfta att siktet är ordentligt på plats och inte rör sig när tryck appliceras.

Slutlig kontroll:

När siktet är installerat, kontrollera justering och funktionalitet innan användning. Gör nödvändiga
justeringar.

Användning



När du siktar, se till att din siktlinje är fri från hinder, inklusive dämpare eller optik.
Öva på att använda siktet i en kontrollerad miljö för att bekanta dig med dess funktion.
Rengör och underhåll siktet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta siktet i enlighet med lokala regler gällande elektroniskt och metallavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
ditt GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning vid
hantering av vapen och deras tillbehör.



1.  

2.  

3.  

4.  

GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT od 108 Performance. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, postupy instalace a doporučení pro používání, aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a optimální výkon vašeho produktu. Před použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně a jejích komponentů před použitím mířidla.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly, včetně toho, že zbraň
směřujete bezpečným směrem.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte pouze kompatibilní zbraně, jak je uvedeno v tomto návodu. Mířidlo je navrženo pro modely Glock,
ale není kompatibilní s modely G42 a G43.
Držte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte mířidlo pouze v souladu s pokyny výrobce, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo nastavením mířidla.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, kdy je viditelnost omezená.
Buďte opatrní ohledně profilu tlumiče nebo optiky při míření, abyste zajistili dostatečný prostor pro vyhnutí se
překážkám.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v výkonu nebo poškození mířidla, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně pusheru na mířidla nebo vhodného šroubováku.

Odstranění starého mířidla:

Pokud je to možné, odstraňte stávající zadní mířidlo ze zbraně pomocí pusheru na mířidla nebo
šroubováku.

Instalace nového mířidla:

Zarovnejte 108 Performance Glock MOS Rear Sight s drážkou pro zadní mířidlo na vašem Glocku.
Jemně zatlačte nebo poklepejte na mířidlo pomocí pusheru, abyste zajistili, že je vodorovné a
bezpečné.
Potvrďte, že je mířidlo správně usazeno a nepohybuje se při aplikaci tlaku.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání a funkčnost před použitím. Proveďte potřebné úpravy.

Použití

Při míření se ujistěte, že vaše zorné pole je čisté od jakýchkoli překážek, včetně tlumičů nebo optiky.
Procvičujte používání mířidla v kontrolovaném prostředí, abyste se seznámili s jeho obsluhou.
Pravidelně čistěte a udržujte mířidlo, abyste zajistili optimální výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Pokud je mířidlo poškozeno nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo přímo na jejich tým podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
GLOCK SUPPRESSOR/OPTIC/MOS REAR SIGHT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při
manipulaci se zbraněmi a jejich příslušenstvím.


